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Zakres dostawy i przegląd serii DW
Seria DW umożliwia kombinacje stacji bazowych (BS) i zestawów słuchawkowych (HS) do różnych zastosowań. Wyszcze-
gólnione zestawy słuchawkowe i stacje bazowe są ze sobą kompatybilne. 

Do zakresu dostawy należy – w zależności od zakupionego produktu – stacja bazowa i/lub zestaw słuchawkowy z 
odpowiednimi akcesoriami.

Stacje bazowe z akcesoriami

IMPACT DW BS
IMPACT DW BS ML

EU/UK/US/AUS

IMPACT DW BS USB
IMPACT DW BS USB ML

IMPACT DW BS Phone

§§ Aby uzyskać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, zapoznaj się z Safety Guide  
(Wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa). 

Listę akcesoriów można znaleźć na stronie produktu pod adresem eposaudio.com. 
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Zestawy słuchawkowe z akcesoriami

DW Pro1 – HS DW Pro2 – HS

S

L

M
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Przegląd produktu

Przegląd stacji bazowej

Opis przodu

IMPACT DW BS USB ML

IMPACT DW BS PhoneIMPACT DW BS ML

dioda LED 
Akumulator

dioda LED 
Połączenie

styki ładujące

przycisk PC z 
diodą LED

przycisk Telefon 
z diodą LED

przycisk PC z diodą LED

przycisk Telefon z diodą LED

Opis tyłu

IMPACT DW BS USB ML

IMPACT DW BS Phone

IMPACT DW BS ML

przełącznik ABC

gniazdo DC IN

gniazdo USB PC

przełączniki DIP 
od 1 do 6

gniazdo Handset

gniazdo Phone

regulator mikrofonu

gniazdo ACC

przycisk 
ustawiania Set
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Przegląd zestawów słuchawkowych

Przegląd zestawu słuchawkowego DW Office – HS

mikrofon

tabliczka na nazwisko

dioda LED Zestaw 
słuchawkowy

przycisk 
Połączenie

przycisk Audio

styki ładujące

schowek na akumulator

słuchawka

uchwyt zestawu 
słuchawkowego

poduszka słuchawkowa

Wkładki douszne w rozmiarze:  
S, M, L

Pałąk nauszny

pałąk nagłowny

styki ładujące

pałąk nauszny
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Przegląd zestawów słuchawkowych DW Pro1/Pro2 – HS

DW Pro1 – HS

DW Pro2 – HS

pałąk nagłowny

schowek na akumulator

tabliczka na nazwisko

mikrofon / osłona 
przed wiatrem

dioda LED Zestaw słuchawkowy

poduszka 
słuchawkowa

schowek na akumulator

poduszka  
słuchawkowa

mikrofon / osłona 
przed wiatrem

przycisk Połączenie

przycisk Audio

styki ładujące
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Przegląd przycisków

Przegląd przycisków stacji bazowej

Funkcje Strona

Przycisk Telefon Wybór trybu pracy Telefon 25

Nawiązanie / zakończenie połączenia między zestawem 
słuchawkowym a stacją bazową

20

Odbieranie / kończenie połączenia 23

Przycisk PC Wybór trybu pracy PC 25

Nawiązanie / zakończenie połączenia między zestawem 
słuchawkowym a stacją bazową

20

Odbieranie / kończenie połączenia 23

Przegląd przycisków zestawu słuchawkowego

Funkcje Strona

Przycisk Połączenie 
Nawiązanie / zakończenie połączenia między 
zestawem słuchawkowym a stacją bazową

20

Odbieranie / kończenie połączenia 23

5s
Włączanie / wyłączanie zestawu słuchawkowego 33

+ Przycisk Audio: 
Specjalny tryb łączenia (pairing)

34

Przycisk Audio Ustawianie głośności dzwonka i sygnałów 
dźwiękowych lub głośności odtwarzania

23

Wyciszanie mikrofonu / wyłączanie funkcji 
wyciszenia

24

5s

Zmiana kierunku regulacji głośności 24

+ Przycisk Połączenie: 
Specjalny tryb łączenia (pairing)

34
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Przegląd diod LED

Przegląd diod stacji bazowej
Symbole LED przycisku PC i przycisku Telefon zależą od modelu.

Stacji bazowej Dioda LED Znaczenie

Przycisku PC

3x

tryb pracy PC

3x

połączenie przychodzące przez komputer

Przycisku Telefon 

3x

tryb pracy Telefon

3x

przychodzące połączenie telefoniczne

Dioda LED Połączenie 

3x

aktywne połączenie z zestawem słuchawkowym

3x

brak połączenia z zestawem słuchawkowym

3x

włączona funkcja wyciszenia zestawu słuchawkowego

3x

tryb czuwania (stand by), zestaw słuchawkowy w zasięgu stacji 
bazowej, jednak bez połączenia audio

Dioda LED Akumulator
miga segment LED 1: akumulator prawie wyczerpany

świecą się segmenty LED 1–4: akumulator jest naładowany

Przegląd diod zestawu słuchawkowego
Zestaw słuchawkowy Dioda LED Znaczenie

3x

zestaw słuchawkowy jest ładowany w stacji bazowej

3x

aktywne połączenie ze stacją bazową

3x akumulator prawie wyczerpany

3x

• tryb czuwania (stand by) lub zestaw słuchawkowy jest 
wyłączony

• akumulator zestawu słuchawkowego jest całkowicie 
naładowany

3x • zmiana specjalnego trybu łączenia (pairing)

• przyporządkowania przycisku AUDIO

• rejestracja kolejnego zestawu słuchawkowego na stacji 
bazowej 

• konferencja telefoniczna
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Podłączanie stacji bazowej
Zestaw słuchawkowy można używać z telefonem stacjonarnym i/lub z komputerem. Stacja bazowa steruje przy tym 
bezprzewodową komunikacją pomiędzy zestawami słuchawkowymi.

 > Ustawić stację bazową w odległości przynajmniej 15 cm od telefonu stacjonarnego.

Podłączanie stacji bazowej do sieci prądu

1 2

 > Zdjąć pokrywę.  > Połączyć wtyczkę zasilacza sieciowego z oznaczonym na 
żółto gniazdem DC IN. 

 > Włożyć zasilacz sieciowy do gniazda wtykowego.
Dioda LED Połączenie świeci się na czerwono.

Odłączanie stacji bazowej od sieci elektrycznej
 > Wyjąć zasilacz sieciowy z gniazda wtykowego, jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy okres.
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Podłączanie stacji bazowej do telefonu stacjonarnego
Rodzaj podłączenia

• Podłączanie do telefonu stacjonarnego bez gniazda słuchawkowego A
• Podłączanie do telefonu stacjonarnego z gniazdem słuchawkowym B
• Podłączanie do opcjonalnego mechanicznego podnośnika słuchawki C

Podłączanie stacji bazowej do telefonu stacjonarnego bez gniazda słuchawkowego

1

A

2

 > Wyjąć przewód słuchawki telefonicznej z telefonu 
stacjonarnego i włożyć go w oznaczone na szaro gniazdo 
Handset na stacji bazowej.

 > Włożyć przewód telefoniczny w gniazdo przewodu 
słuchawki telefonicznej i w oznaczone na zielono gniazdo 
Phone na stacji bazowej.

 > Przestawić za pomocą spiczastego przedmiotu (np. 
długopis) przełączniki DIP 1 i 2 na przedstawioną na 
rysunku pozycję.

Podłączanie stacji bazowej do telefonu stacjonarnego z gniazdem słuchawkowym

1

B

2

 > Włożyć przewód telefoniczny w gniazdo słuchawkowe 
telefonu stacjonarnego i w oznaczone na zielono 
gniazdo Phone na stacji bazowej.

 > Przestawić za pomocą spiczastego przedmiotu (np. 
długopis) przełączniki DIP 1 i 2 na przedstawioną na 
rysunku pozycję.
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Podłączanie stacji bazowej do opcjonalnego mechanicznego zdalnego podnośnika słuchawki
Mechaniczny zdalny podnośnik słuchawki EPOS HSL 10 II to opcjonalny osprzęt, dostępny u lokalnego przedstawiciela 
firmy EPOS, za pomocą którego można odbierać rozmowy, nie będąc w pomieszczeniu.

1

C

2

 > Połączyć stację bazową, jak opisano w rozdziale A.

 > Podłączyć zdalny podnośnik słuchawki do gniazda ACC.

 > Połączyć zdalny podnośnik słuchawki z telefonem 
stacjonarnym. Dalsze informacje podane są w instrukcji 
obsługi HSL 10 II.

Podłączanie do opcjonalnego elektronicznego sterowania zestawem słuchawkowym (EHS)
Niezbędne kable połączeniowe EHS, a także kable przejściowe według standardów producenta są dostępne u partnera 
EPOS. 

W celu uzyskania dalszych informacji na temat odpowiednich telefonów i kabli należy odwiedzić 
eposaudio.com/compatibility. Krótkie przewodniki (Quick Guides) są dostarczane z kablami lub można je znaleźć na 
stronie produktu na naszej stronie internetowej eposaudio.com.

1

D

        Cisco
      Alcatel

       Polycom
     Avaya

         Snom
      ShoreTel
  Panasonic

2

 > Połączyć telefon stacjonarny ze stacją bazową.  > Przestawić za pomocą spiczastego przedmiotu 
(np. długopis) przełącznik DIP na przedstawioną na 
rysunku pozycję.
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Podłączanie stacji bazowej do komputera

 > Połączyć przewód USB z oznaczonym na pomarańczowo gniazdem PC na stacji bazowej i gniazdem USB komputera. 
System operacyjny rozpoznaje urządzenie audio USB i instaluje niezbędne sterowniki.

Instalowanie oprogramowania EPOS
Oprogramowanie EPOS wnosi wartość dodaną do produktów EPOS. EPOS Connect umożliwia łatwą instalację, 
konfigurację i aktualizację swoich serii DW.

eposaudio.com/connect

EPOS Connect
xEPOS Connect

 > Pobrać oprogramowanie z eposaudio.com/connect. 
 > Zainstalować oprogramowanie. 
Aby zainstalować oprogramowanie, potrzebne są 
uprawnienia administratora na komputerze. W razie 
potrzeby należy skontaktować się z działem IT.

Aby wykonywać połączenia przez komputer: 

 > Zainstalować telefon programowy (oprogramowanie 
VoIP), takie jak Skype dla firm lub poprosić administratora 
o wsparcie.

Zabezpieczanie podłączonych kabli

1 2
click

 > Założyć pokrywę szeroką krawędzią dolną.  > Podnieść pokrywę.
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Ładowanie zestawu słuchawkowego
 > Przed pierwszym użyciem naładować akumulator przynajmniej przez 20 minut bez przerwy. 
Kompletny proces ładowania trwa ok. 60 minut.

Ładowanie zestawu słuchawkowego za pomocą stacji bazowej

100%75%25% 50%

100%

 > Włożyć zestaw słuchawkowy w uchwyt magnetyczny 
stacji bazowej.

Dioda LED Zestaw słuchawkowy świeci się na niebiesko 
i akumulator jest ładowany. Dioda LED Akumulator stacji 
bazowej wskazuje poziom naładowania.

Przy pierwszym ładowaniu może potrwać do 5 minut, aż dioda LED Zestaw słuchawkowy zaświeci się na niebiesko.

Segment LED Wymagany czas ładowania
Odpowiada czasowi rozmów w trybie

szerokopasmowym wąskopasmowym

ok. 10 min ok. 2 godz. ok. 3 godz.

ok. 20 min ok. 4 godz. ok. 6 godz.

ok. 40 min ok. 6 godz. ok. 9 godz.

ok. 60 min ok. 8 godz. ok. 12 godz.

Jeżeli zestaw słuchawkowy znajduje się poza zasięgiem odbioru stacji bazowej, wyłącza się on po 30 minutach, 
aby oszczędzić akumulator.
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Indywidualne dopasowywanie zestawu słuchawkowego

Zakładanie i dopasowywanie zestawu słuchawkowego

Stosowanie zestawu słuchawkowego DW Office – HS z pałąkiem nausznym

1 2

click click

 > W razie potrzeby zmienić stronę noszenia.  > Zatrzasnąć pałąk nauszny na zestawie słuchawkowym.

3
M / L

S

4

 > W razie potrzeby wymienić wkładkę douszną.  > W razie potrzeby dopasować wysokość i kształt pałąka 
nausznego.

5 6

 > Założyć pałąk nauszny na ucho, uważając, aby wkładka 
douszna stabilnie leżała w uchu. Tak dopasować 
elastyczny pałąk nauszny, aby zestaw słuchawkowy 
przylegał wygodnie i stabilnie.

 > W razie potrzeby wcisnąć mocowanie pałąka nausznego 
w otwór z tyłu pałąka.
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Stosowanie zestawu słuchawkowego DW Office – HS z pałąkiem nagłownym

1 2
click

 > Tabliczkę na nazwisko z elementem dystansowym 
zamienić na zwykłą tabliczkę. Jest to konieczne, aby 
można było swobodnie obracać wysięgnik mikrofonu 
zestawu słuchawkowego (patrz rysunek 3).

 > Włożyć zestaw słuchawkowy w mocowanie pałąka 
nagłownego.

3

Left

Right

 > Obrócić wysięgnik mikrofonu i tak ustawić zestaw słuchawkowy, aby poduszka słuchawkowa wygodnie przylegała do 
prawego lub lewego ucha.
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Stosowanie zestawu DW Pro1/Pro2 – HS

1 2

2-3 cm

 > Obrócić wysięgnik mikrofonu.  > Zagiąć wysięgnik mikrofonu tak, aby mikrofon znajdował 
się w odległości ok. 2 cm przed kącikiem ust.

3

DW Pro1 – HS: 

 > Ustawić zestaw słuchawkowy tak, aby poduszka 
słuchawkowa wygodnie przylegała do prawego lub 
lewego ucha.

DW Pro2 – HS: 

 > Tak ustawić zestaw słuchawkowy, aby poduszki wygodnie 
przylegały do obu uszu.

Oznaczanie zestawu słuchawkowego tabliczką na nazwisko

1 2 O�ce Pro 1 / Pro 2

TYPE

PRINT

CUT

A

Tina

Jana

 > Wymienić kartkę opisową w tabliczce.
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Testowanie zestawu słuchawkowego i jakości dźwięku

Regulacja zestawu słuchawkowego za pomocą przełączników DIP

click

 1  2  3  4  5  6
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 > Nacisnąć przycisk Połączenie na zestawie słuchawkowym, 
aby zakończyć połączenie pomiędzy stacją bazową i 
zestawem słuchawkowym.
Diody LED na zestawie słuchawkowym i stacji bazowej 
gasną.

 > Przestawić za pomocą spiczastego przedmiotu 
przełączniki DIP na wybraną pozycję.

Konfiguracja zdalnego podnośnika słuchawki – przełącznik DIP 1 i 2

Pozycja Funkcja

Tryb ręczny 
Podnoszenie słuchawki ręcznie lub za pomocą zdalnego podnośnika (HSL 10 II).

Elektroniczny podnośnik słuchawki w standardzie DHSG 
Sterowanie rozmową za pomocą zestawu słuchawkowego.  
Aby szybciej nawiązać połączenie, patrz Fast Link.

Elektroniczny podnośnik słuchawki w standardzie MSH  
Sterowanie rozmową za pomocą zestawu słuchawkowego.

Fast Link dla standardu DHSG i zdalnego podnośnika słuchawki HSL 10 II 
Zalecany dla osób dużo rozmawiających przez telefon.  
Krótszy czas pracy akumulatora.  
Szybkie nawiązywanie połączenia bez zwłoki wskutek wstrzymania połączenia.
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Ustawianie zasięgu radiowego – przełącznik DIP 3
Jeżeli na małej przestrzeni znajduje się wiele systemów DECT, mogą wystąpić zakłócenia sygnału. W takim przypadku 
zmienić zasięg radiowy.

10 m

Pozycja Funkcja

Standardowy zasięg radiowy

Ograniczony zasięg radiowy 
Unikanie interferencji z innymi systemami DECT 
Zasięg ok. 10 m w budynkach

Automatyczne nawiązywanie połączenia między zestawem słuchawkowym a stacją bazową (Auto Link) – 
przełącznik DIP 4

Pozycja Funkcja

Ręczne nawiązywanie połączenia 
Po zdjęciu zestawu słuchawkowego ze stacji bazowej należy ręcznie nawiązać połączenie 
między zestawem i stacją.

Automatyczne nawiązywanie połączenia – Auto Link 
Po zdjęciu zestawu słuchawkowego ze stacji bazowej połączenie między zestawem a stacją 
nawiązywane jest automatycznie. 



Zestaw słuchawkowy serii IMPACT DW

Testowanie zestawu słuchawkowego i jakości dźwięku19

Przełączanie między trybem szerokopasmowym a wąskopasmowym – przełącznik DIP 5

Narrowband Wideband

Pozycja Funkcja

Transmisja szerokopasmowa 
Automatyczne dopasowanie częstotliwości połączeń szerokopasmowych i wąskopasmowych. 
Tryb szerokopasmowy obsługiwany jest np. przez Skype i zapewnia wysoką jakość rozmów.

Czas pracy akumulatora: 8 godzin 

Transmisja wąskopasmowa 
Czas pracy akumulatora: 12 godzin

Regulacja ograniczenia głośności – przełącznik DIP 6

Pozycja Funkcja

Ograniczenie standardowe

Ograniczona głośność (w zależności od kraju)

• wersja AU: zgodnie z dyrektywą AS/ACIF G616:2006

• wersja EU i US: zgodnie z dyrektywą 2003/10/WE
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Połączenie zestawu słuchawkowego ze stacją bazową
Dostarczony kompletny system, składający się ze stacji bazowej i zestawu słuchawkowego, jest już fabrycznie połączony 
(sparowany) ze sobą. Zestaw słuchawkowy należy połączyć ze stacją bazową tylko wtedy, gdy oba urządzenia zostały 
zakupione osobno lub gdy prowadzona jest konferencja telefoniczna.

„easy pairing” – połączenie zestawu słuchawkowego ze stacją bazową

1 2

3x

Dioda LED Połączenie stacji bazowej jest wyłączona 
(zestaw słuchawkowy nie jest podłączony) lub świeci się na 
czerwono (zestaw słuchawkowy nie jest zarejestrowany).

 > Włożyć zestaw słuchawkowy w stację bazową.
Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga przemiennie na 
czerwono i niebiesko.

Po pomyślnej rejestracji dioda LED Zestaw słuchawkowy miga 3-krotnie na niebiesko. Następnie świeci się ona stale i 
wskazuje, że stacja bazowa i zestaw słuchawkowy są ze sobą połączone.

Jeżeli dioda LED Zestaw słuchawkowy mignie 3-krotnie na czerwono, a następnie przestanie się świecić, włożyć zestaw 
słuchawkowy do stacji bazowej, aby ponownie spróbować uzyskać połączenie.

click

Nawiązywanie połączenia
 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk Połączenie 
lub jeden z podświetlonych przycisków PC lub Telefon. 
Połączenie jest nawiązywane. Dioda LED Połączenie 
stacji bazowej świeci się na niebiesko, dioda LED Zestaw 
słuchawkowy miga powoli na niebiesko.

Zakończenie połączenia
 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk Połączenie 
lub jeden z podświetlonych przycisków PC lub Telefon. 
Połączenie jest kończone. Gasną diody LED Połączenie 
stacji bazowej i LED Zestaw słuchawkowy. Zestaw 
słuchawkowy znajduje się w trybie czuwania (stand by).

Stosując zdalny podnośnik słuchawki w standardzie MSH, połączenie między zestawem słuchawkowym a stacją 
bazową można zakończyć tylko poprzez włożenie zestawu w stację bazową.
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Dopasowanie sygnału audio za pomocą wolnego sygnału

1 2

click

 > Nałożyć zestaw słuchawkowy i nacisnąć na stacji bazowej 
przycisk Telefon.

 > Nacisnąć przycisk Połączenie na zestawie 
słuchawkowym. Dioda LED Połączenie stacji bazowej 
świeci się na niebiesko.

3 4

 > Podnieść słuchawkę telefonu. 
Rozlega się sygnał wolny.

 > Wybrać pozycję A, B lub C, w której wyraźnie i czysto 
słychać sygnał wolny w zestawie słuchawkowym.

Ustawianie głośności transmisji

Ustawianie głośności transmisji telefonicznej
Ustawienie regulatora na pozycję 4 nadaje się do większości telefonów stacjonarnych i zapewnia dobry poziom głośności 
głosu.

1 2 Mic. Volume

 > Zadzwonić do dowolnego abonenta w celu optymalnego 
ustawienia czułości mikrofonu (patrz strona 18).

 > Za pomocą regulatora tak ustawić czułość mikrofonu, aby 
rozmówca słyszał głos dzwoniącego na przyjemnym dla 
ucha poziomie głośności.

Ustawianie głośności transmisji USB
 > Niektóre aplikacje Softphone automatycznie dopasowują czułość mikrofonu. Uaktywnić tę funkcję, aby optymalnie 
korzystać z mikrofonu, lub w systemie operacyjnym tak ustawić czułość mikrofonu, aby rozmówca słyszał głos 
dzwoniącego na przyjemnym dla ucha poziomie głośności. (patrz funkcja pomocy systemu operacyjnego).
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Ustawianie automatycznej transmisji audio „Auto Audio”
Za pomocą funkcji „Auto Audio” sygnały audio, np. z aplikacji Windows® Media Player® lub iTunes® są automatycznie 
transmitowane do zestawu słuchawkowego przy połączeniu USB.

W przypadku połączenia przychodzącego, transmisja sygnałów audio jest przerywana i słyszalny jest np. dzwonek telefonu. 
Funkcja „Auto Audio” jest aktywna fabrycznie.

5s

Włączanie funkcji „Auto Audio”
 > Za pomocą spiczastego przedmiotu nacisnąć przez ok. 5 
sekund przycisk Set. 
Dioda LED Połączenie szybko miga wielokrotnie na 
niebiesko.

Wyłączanie funkcji „Auto Audio”
 > Za pomocą spiczastego przedmiotu nacisnąć przez ok. 5 
sekund przycisk Set. 
Dioda LED Połączenie szybko miga wielokrotnie na 
czerwono.
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Telefonowanie za pomocą zestawu słuchawkowego

Ostrzeżenie

   OSTRZEŻENIE
             Niebezpieczeństwo uszkodzenia słuchu!

Wysoka głośność oddziałująca przez dłuższy czas na uszy może doprowadzić do twałego uszkodzenia słuchu.

 > Przed założeniem słuchawek ustawić niski poziom głośności.

 > Nie ustawiać ciągle wysokiego poziomu głośności.

Za pomocą przycisku Audio można ustawiać głośność dzwonka, sygnałów dźwiękowych i odtwarzania. W przypadku 
stacji bazowych, które podłączone są do komputera, głośność odtwarzania można alternatywnie ustawiać w systemie 
operacyjnym.

Ustawianie głośności dzwonka i sygnałów dźwiękowych

 > Upewnić się, że zestaw słuchawkowy znajduje się w 
trybie czuwania (stand by) (dioda LED Połączenie  na 
stacji bazowej jest wyłączona). Ewent. nacisnąć przycisk 
Połączenie na zestawie słuchawkowym.

 > Przesunąć przycisk Audio, jak pokazano na rysunku, aby 
wyregulować głośność. 
Po ustawieniu minimalnej bądź maksymalnej głośności 
rozlega się podwójny sygnał dźwiękowy.

Ustawianie głośności odtwarzania
Sygnał audio można wyregulować za pomocą wolnego sygnału lub podczas rozmowy telefonicznej.

 > Upewnić się, że zestaw słuchawkowy i stacja bazowa 
są połączone (dioda LED Połączenie na stacji bazowej 
świeci się na niebiesko). Ewent. nacisnąć przycisk 
Połączenie na zestawie słuchawkowym.

 > Przesunąć przycisk Audio, jak pokazano na rysunku, aby 
wyregulować głośność. 
Po ustawieniu minimalnej bądź maksymalnej głośności 
rozlega się podwójny sygnał dźwiękowy.
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Zmiana kierunku regulacji głośności

1 2
5s

 > Przyciskiem Audio przetestować, w jakim kierunku 
ustawiona jest funkcja „Zmniejszanie głośności”.

 > Równocześnie nacisnąć przez 5 sekund przycisk 
Połączenie i przycisk Audio.
Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga przemiennie na 
niebiesko / czerwono.

3

5s

4

 > Naciskać przycisk Audio w kierunku „Zmniejszanie 
głośności”, aż zgaśnie dioda LED Zestaw słuchawkowy. 

Jeżeli przyporządkowanie przycisku Audio zostanie 
zmienione, zestaw słuchawkowy przechodzi w tryb 
czuwania (stand by).

Wyciszanie mikrofonu

 > Nacisnąć przycisk Audio.
Mikrofon jest wyciszany. W trakcie wyciszenia dioda LED Połączenie na stacji bazowej miga na czerwono.

Wyłączanie funkcji wyciszenia
 > Nacisnąć przycisk Audio.
W zestawie słuchawkowym rozlega się sygnał dźwiękowy. Gdy funkcja wyciszenia jest wyłączona, dioda LED Połączenie 
na stacji bazowej świeci się na niebiesko.
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Jeżeli rozmówca znajdzie się poza zasięgiem DECT

Zasięg między zestawem słuchawkowym a stacją bazową 
wynosi w zwykłych budynkach biurowych maks. 55 m. 

Jeżeli podczas telefonowania pogorszy się jakość dźwięku 
lub połączenie zostanie całkowicie przerwane, w zestawie 
słuchawkowym słyszalny jest opadający ciąg sygnałów 
dźwiękowych. Dioda LED Połączenie stacji bazowej świeci 
się na czerwono.

 > W ciągu 60 sekund powrócić do obszaru odbioru 
sygnałów radiowych stacji bazowej.
W zestawie słuchawkowym rozlega się dzwonek.

 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk 
Połączenie, aby kontynuować rozmowę.
Jeżeli stosowana aplikacja Softphone obsługuje 
funkcję sterowania rozmowami telefonicznymi, aktualne 
połączenie telefoniczne zostanie automatycznie 
zakończone po 60 sekundach od znalezienia się poza 
zasięgiem radiowym.

Przełączanie między trybami pracy Telefon i PC
 > Nacisnąć na stacji bazowej przycisk PC lub Telefon , aby 
wybrać żądany tryb pracy.
Naciśnięty przycisk PC lub Telefon jest podświetlony na 
biało i wskazuje aktywny tryb pracy.
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Telefonowanie za pomocą zestawu słuchawkowego przez telefon stacjonarny
Zawsze musi istnieć połączenie między zestawem słuchawkowym i stacją bazową, aby odbierać, nawiązywać i 
kończyć połączenia telefoniczne za pomocą zestawu słuchawkowego. Można przy tym wybierać pomiędzy ręcznym i 
automatycznym nawiązywaniem połączenia (patrz „Auto Link” na stronie 18):

Pozycja Funkcja

Ręczne nawiązywanie połączenia 
Po zdjęciu zestawu słuchawkowego ze stacji bazowej należy ręcznie nawiązać połączenie 
między zestawem i stacją.

Automatyczne nawiązywanie połączenia – Auto Link 
Po zdjęciu zestawu słuchawkowego ze stacji bazowej połączenie między zestawem a stacją 
nawiązywane jest automatycznie. 

Telefonowanie bez funkcji sterowania rozmowami

Odbieranie połączenia: Rozlega się dzwonek telefonu stacjonarnego. 

click

 

 > Nacisnąć przycisk Połączenie na zestawie słuchawkowym. 

 > Podnieść słuchawkę telefonu lub nacisnąć na telefonie stacjonarnym przycisk odbioru połączenia.

Wykonywanie rozmowy telefonicznej: 

click

 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk Połączenie, aby nawiązać połączenie między stacją bazową i zestawem 
słuchawkowym. 

 > Podnieść słuchawkę telefonu i wybrać żądany numer. Połączenie telefoniczne jest nawiązywane.

Zakończenie połączenia: 

 > Odłożyć słuchawkę telefonu lub nacisnąć na telefonie stacjonarnym przycisk rozłączenia.
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Telefonowanie za pomocą funkcji sterowania rozmowami (EHS, HSL 10 II)

Odbieranie połączenia: W zestawie słuchawkowym rozlega się dzwonek.

click

 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk Połączenie, aby odebrać rozmowę. 
Zdalny podnośnik podnosi słuchawkę.

Wykonywanie rozmowy telefonicznej: 

click

 > Wybrać żądany numer. 

 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk Połączenie, aby nawiązać połączenie między stacją bazową i zestawem 
słuchawkowym. Połączenie telefoniczne jest automatycznie nawiązywane.

Zakończenie połączenia: 

 > Nacisnąć przycisk Połączenie. Po odłożeniu słuchawki przez Twojego rozmówcę telefon i zestaw słuchawkowy są 
automatycznie gotowe do odbioru.

Osobom dużo telefonującym, które używają elektronicznego zdalnego podnośnika słuchawki w standardzie DHSG, firma 
EPOS zaleca aktywację funkcji „Fast Link” w celu szybszego nawiązywania połączenia (patrz strona 17).

Fast Link dla standardu DHSG i zdalnego podnośnika słuchawki HSL 10 II 
Zalecany dla osób dużo rozmawiających przez telefon.  
Krótszy czas pracy akumulatora.  
Szybkie nawiązywanie połączenia bez zwłoki wskutek wstrzymania połączenia.

Przełączanie rozmowy między zestawem słuchawkowym i telefonem stacjonarnym
 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk Połączenie, aby podczas rozmowy przełączać między zestawem 
słuchawkowym i słuchawką telefonu stacjonarnego.

W przypadku telefonów stacjonarnych ze zdalnym podnośnikiem słuchawki przełączanie możliwe jest tylko na 
telefonie.
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Telefonowanie za pomocą zestawu słuchawkowego przez komputer
Zawsze musi istnieć połączenie między zestawem słuchawkowym i stacją bazową, aby odbierać, nawiązywać i 
kończyć połączenia telefoniczne za pomocą zestawu słuchawkowego. Można przy tym wybierać pomiędzy ręcznym i 
automatycznym nawiązywaniem połączenia (patrz „Auto Link” na stronie 18):

Pozycja Funkcja

Ręczne nawiązywanie połączenia 
Po zdjęciu zestawu słuchawkowego ze stacji bazowej należy ręcznie nawiązać połączenie 
między zestawem i stacją.

Automatyczne nawiązywanie połączenia – Auto Link 
Po zdjęciu zestawu słuchawkowego ze stacji bazowej połączenie między zestawem a stacją 
nawiązywane jest automatycznie. 

Telefonowanie bez funkcji sterowania rozmowami „EPOS Connect”

Odbieranie połączenia:  
Aplikacja Softphone sygnalizuje, że dzwoni telefon. W zestawie słuchawkowym rozlega się dzwonek. 

click

 > Kliknąć „Odbierz połączenie”.

Wykonywanie rozmowy telefonicznej: 

click click

 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk Połączenie, aby nawiązać połączenie między stacją bazową i zestawem 
słuchawkowym. Jeżeli funkcja Auto Audio jest aktywna, krok ten nie jest konieczny (patrz strona 22). 

 > Rozpocząć rozmowę telefoniczną za pomocą aplikacji Softphone.

Zakończenie połączenia: 

click

 > Zakończyć rozmowę telefoniczną za pomocą aplikacji Softphone.
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Telefonowanie za pomocą funkcji sterowania rozmowami „EPOS Connect”

Odbieranie połączenia:  
Aplikacja Softphone sygnalizuje, że dzwoni telefon. W zestawie słuchawkowym rozlega się dzwonek. 

click

 > Nacisnąć na zestawie słuchawkowym przycisk Połączenie, aby odebrać rozmowę.

Wykonywanie rozmowy telefonicznej: 

click

 > Rozpocząć rozmowę telefoniczną za pomocą aplikacji Softphone, sygnał audio jest automatycznie transmitowany na 
zestaw słuchawkowy.

Zakończenie połączenia: 

click

 > Nacisnąć przycisk Połączenie. Po odłożeniu słuchawki przez Twojego rozmówcę aplikacja Softphone i zestaw 
słuchawkowy są automatycznie gotowe do odbioru.
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Prowadzenie konferencji telefonicznej
System umożliwia udział maks. 4 zestawów słuchawkowych 
serii DW w konferencji telefonicznej. 

Nawiązywanie połączenia i kończenie rozmowy jest 
sterowane przez pierwszy zerejestrowany zestaw 
słuchawkowy (Master).

Połączenie zestawu słuchawkowego Master ze stacją bazową
Dioda LED Połączenie stacji bazowej jest wyłączona (zestaw słuchawkowy nie jest podłączony) lub świeci się na czerwono 
(zestaw słuchawkowy nie jest zarejestrowany).

1

3x

2

 > Włożyć zestaw słuchawkowy Master w stację bazową. 
Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga przemiennie na 
niebiesko/czerwono aż do nawiązania połączenia ze 
stacją bazową. Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga 
3-krotnie na niebiesko.

 > Zdjąć zestaw słuchawkowy i nacisnąć przycisk 
Połączenie, aby połączyć zestaw ze stacją bazową. 
Dioda LED Połączenie stacji bazowej świeci się na 
niebiesko.

Dodawanie zestawu słuchawkowego Gość do konferencji telefonicznej

3

3x

4
MASTER

15s

 > Przytrzymać wciśnięty przycisk Audio i przycisk 
Połączenie, umieszczając jednocześnie zestaw 
słuchawkowy Gość w stacji bazowej zestawu 
słuchawkowego Master. Dioda LED Zestaw słuchawkowy 
miga przemiennie na niebiesko/czerwono aż do 
nawiązania połączenia ze stacją bazową. Dioda LED 
Zestaw słuchawkowy miga 3-krotnie na niebiesko.

 > Wyjąć zestaw słuchawkowy Gość ze stacji bazowej. 
W zestawie słuchawkowym Master rozlega się sygnał 
dźwiękowy.

 > W ciągu 15 sekund nacisnąć przycisk Połączenie na 
zestawie Master, aby dodać do konferencji telefonicznej 
zestaw słuchawkowy Gość.

 > Aby dodać do konferencji telefonicznej kolejne zestawy 
słuchawkowe Gość, powtórzyć czynności.
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5
GUEST 1

GUEST 3

GUEST 2

MASTER
6

Odbieranie połączenia
 > Zadzwonić do rozmówcy.
Dioda LED Połączenie stacji bazowej pulsuje na 
niebiesko.

Wyrejestrowanie zestawu słuchawkowego Gość z 
konferencji telefonicznej
 > Nacisnąć przycisk Połączenie na zestawie słuchawkowym 
Gość. Zestaw słuchawkowy Gość zostanie 
wyrejestrowany z konferencji telefonicznej.

Zakończenie konferencji telefonicznej
 > Aby zakończyć konferencję telefoniczną i wyrejestrować 
wszystkie zestawy słuchawkowe Gość, umieścić zestaw 
słuchawkowy Master w mocowaniu stacji bazowej.

Easy pairing 
Aby następnie ponownie używać zestawów słuchawkowych Gość z innymi stacjami bazowymi, włożyć je 
w żądaną stację bazową. Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga przemiennie na niebiesko/czerwono aż do 
nawiązania połączenia. 
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Ładowanie i przechowywanie zestawu słuchawkowego

Ładowanie zestawu słuchawkowego
Najlepszy poziom naładowania uzyskuje się, gdy zestaw słuchawkowy przechowywany jest w stacji bazowej. Funkcja 
automatycznego ładowania zapobiega przeładowaniu akumulatorów.

100%75%25% 50%

100%

 > Włożyć zestaw słuchawkowy w uchwyt magnetyczny 
stacji bazowej.

Dioda LED Zestaw słuchawkowy świeci się na niebiesko 
i akumulator jest ładowany. Dioda LED Akumulator stacji 
bazowej wskazuje poziom naładowania:

Segment LED Wymagany czas ładowania
Odpowiada czasowi rozmów w trybie

szerokopasmowym wąskopasmowym

ok. 10 min ok. 2 godz. ok. 3 godz.

ok. 20 min ok. 4 godz. ok. 6 godz.

ok. 40 min ok. 6 godz. ok. 9 godz.

ok. 60 min ok. 8 godz. ok. 12 godz.

Krótko przed rozładowaniem akumulatora świeci się słabo tylko 1 segment LED. Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga na 
czerwono i rozlega się trzykrotny sygnał dźwiękowy. Po kilku minutach zestaw słuchawkowy wyłącza się.

Jeżeli zestaw słuchawkowy znajduje się poza zasięgiem odbioru stacji bazowej, wyłącza się on po 30 minutach, 
aby oszczędzić akumulator.
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Ładowanie zestawu słuchawkowego za pomocą opcjonalnej ładowarki do zestawu 
słuchawkowego CH 10
Ładowarka zestawu słuchawkowego CH 10 i źródło zasilania MCH 7 multi USB to opcjonalne akcesoria. CH 10 pozwala 
ładować dodatkowe zestawy słuchawkowe DW, np. w celu dzielenia tej samej stacji bazowej podczas pracy zmianowej. 
Kilka CH 10 w połączeniu z MCH 7 pozwala na jednoczesne ładowanie do 7 zestawów słuchawkowych.

 > Więcej informacji można znaleźć w Krótkim przewodniku dla CH 10 lub MCH 7.

MCH 7

Wyłączanie zestawu słuchawkowego w przypadku dłuższego nieużywania
System słuchawkowy lub zestaw słuchawkowy można wyłączyć, jeżeli nie będą używane przez dłuższy czas, n p. podczas 
urlopu.

Wyłączanie systemu słuchawkowego

3x

click

5s

 > Odłączyć stację bazową od sieci elektrycznej. 
Stacja bazowa wyłącza się natychmiast, natomiast zestaw 
słuchawkowy ok. 30 minut później. 

 > Nacisnąć przez 5 sekund przycisk Połączenie, aby 
natychmiast wyłączyć zestaw słuchawkowy. Dioda LED 
Zestaw słuchawkowy miga 3-krotnie na czerwono, zestaw 
słuchawkowy jest całkowicie wyłączony. Dioda LED 
Połączenie na stacji bazowej świeci się po krótkim czasie 
na czerwono, dioda LED Akumulator gaśnie.

Włączanie i łączenie systemu słuchawkowego
 > Włożyć zasilacz sieciowy do gniazda wtykowego. Stacja bazowa jest włączona.

 > Włożyć zestaw słuchawkowy w stację bazową. Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga 3-krotnie na niebiesko, a następnie 
świeci się na niebiesko. Stacja bazowa i zestaw słuchawkowy są ze sobą połączone.
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Dzielenie stanowiska pracy
Zestawy słuchawkowe i stacje bazowe serii DW są ze sobą kompatybilne. Jeżeli stanowisko pracy jest np. dzielone z 
innymi osobami, można stosować jedną stację bazową dla różnych zestawów słuchawkowych. Zestaw słuchawkowy 
połączony ostatnio ze stacją bazową można nadal bezpośrednio stosować.

Erik

Tina 3x

 > Włożyć stosowany zestaw słuchawkowy w stację bazową. 
Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga przemiennie na 
niebiesko / czerwono.
Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga przemiennie na 
niebiesko / czerwono aż do pomyślnej rejestracji na 
stacji bazowej. Następnie dioda LED miga 3-krotnie na 
niebiesko i gaśnie. Nowo połączony zestaw słuchawkowy 
można teraz stosować.

Jeżeli dioda LED Połączenie na stacji bazowej świeci 
się na czerwono lub jest wyłączona, oznacza to, że 
połączenie nie powiodło się. Powtórzyć czynności.

Stosowanie zestawu słuchawkowego ze stacją bazową innego producenta 
(telefon DECT-GAP)

5s

 > Umieścić zestaw słuchawkowy w maksymalnej odległości 
1 m do obcej stacji bazowej.

 > Równocześnie nacisnąć przez 5 sekund przycisk 
Połączenie i przycisk Audio na zestawie słuchawkowym.
Zestaw słuchawkowy przechodzi na specjalny tryb 
łączenia (pairing) i dioda LED Zestaw słuchawkowy miga 
przemiennie na niebiesko / czerwono. 

 > Tak samo przestawić obcą stację bazową na specjalny 
tryb łączenia (pairing) (patrz instrukcja obsługi obcej 
stacji bazowej). Domyślny kod zestawu słuchawkowego 
to „0000”.
Zestaw słuchawkowy łączy się z obcą stacją bazową. 
Po pomyślnym połączeniu gaśnie dioda LED Zestaw 
słuchawkowy.

Jeżeli w ciągu 60 nie uzyskano połączenia, zestaw słuchawkowy przełącza się ponownie na tryb czuwania (standby). 

Ponowne łączenie zestawu słuchawkowego ze stacją bazową serii DW
 > Równocześnie nacisnąć przez 5 sekund przycisk Połączenie i przycisk Audio na zestawie słuchawkowym.
Zestaw słuchawkowy przechodzi na specjalny tryb łączenia (pairing) i dioda LED Zestaw słuchawkowy miga przemiennie 
na niebiesko / czerwono. 

 > Włożyć zestaw słuchawkowy w stację bazową. 
Dioda LED Zestaw słuchawkowy miga 3-krotnie na niebiesko, a następnie świeci się na niebiesko. Stacja bazowa i 
zestaw słuchawkowy są ze sobą połączone.
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Czyszczenie i pielęgnacja zestawu słuchawkowego

OSTROŻNIE
Ciecze mogą uszkodzić elektronikę produktu!

Mogą one wniknąć przez obudowę do wnętrza produktu i spowodować zwarcie w elektronice.

 > Wszelkie ciecze trzymać z dala od produktu.

 > W żadnym wypadku nie stosować do czyszczenia rozpuszczalników ani detergentów.

 > Przed czyszczeniem odłączyć stację bazową od sieci 
prądu.

 > Czyścić produkt wyłącznie suchą i miękką ściereczką.

DW Pro1 – HS | DW Pro2 – HSDW O�ce – HS

 > Od czasu do czasu czyścić wacikami styki ładujące zestawu słuchawkowego i stacji bazowej.
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Wymiana poduszek słuchawkowych
Ze względów higienicznych należy od czasu do czasu wymieniać poduszki na uszy. Zapasowe poduszki można nabyć u 
przedstawiciela firmy EPOS.

Zestaw słuchawkowy DW Office – HS

A

B

 > Ściągnąć starą poduszkę słuchawkową z muszli 
słuchawkowej. 

 > Zwrócić uwagę, aby pierścień mocujący starej poduszki 
słuchawkowej nie znajdował się na muszli słuchawkowej.

 > Nasunąć kołnierz B poduszki słuchawkowej na karb A 
pałąka nagłownego.

 > Obrócić poduszkę powietrzną w lewo na karb, aż kołnierz 
całkowicie obejmie muszlę słuchawkową.

Zestaw słuchawkowy DW Pro1/Pro2 – HS

 > Ściągnąć starą poduszkę z muszli słuchawkowej.  > Założyć nową poduszkę na muszlę słuchawkową i mocno 
ją docisnąć.
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Wymiana akumulatora zestawu słuchawkowego

   OSTRZEŻENIE
             Ryzyko obrażeń lub uszkodzenia produktu!

W przypadku nieprawidłowego stosowania akumulatorów, w ekstremalnych sytuacjach istnieje niebezpieczeństwo: 
wybuchu, pożaru, powstania wysokiej temperatury, wydzielania dymu/gazu.

 > Stosować wyłącznie akumulatory zapasowe zalecane przez firmę EPOS. Zapasowe akumulatory można uzyskać od 
partnerów firmy EPOS.

OSTROŻNIE
Ryzyko uszkodzenia produktu spowodowane nieprawidłowym postępowaniem

Gwałtowne otwarcie schowka na akumulator może spowodować zgniecenie lub oderwanie kabli.

 > Ostrożnie otworzyć schowek na akumulator i odłączyć wtyczkę akumulatora.

Zestaw słuchawkowy DW Office – HS

1 2

 > Zdjąć pałąk nauszny bądź nagłowny (patrz strona 14) 
i otworzyć schowek na akumulator.

 > Ostrożnie odchylić pokrywę schowka na akumulator w 
kierunku strzałki, pokonując lekki opór. 

 > Wyjąć akumulator i ostrożnie odłączyć wtyczkę przewodu 
akumulatora.

3 4

click

 > Połączyć wtyczkę z gniazdem przyłączeniowym. Zwrócić 
uwagę na prawidłowe położenie nowego akumulatora.

 > Zamknąć schowek na akumulator.
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Zestaw słuchawkowy Pro1 – HS

1 2

 > Otworzyć schowek na akumulator.  > Wyjąć akumulator i ostrożnie odłączyć wtyczkę od 
akumulatora.

3 4

click

 > Połączyć wtyczkę nowego akumulatora z gniazdem 
przyłączeniowym. Zwrócić uwagę na prawidłowe 
położenie wtyczki.

 > Założyć pokrywę schowka na akumulator.
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Zestaw słuchawkowy Pro2 – HS

1 2

 > Po stronie schowka na akumulator ściągnąć poduszkę 
słuchawkową.

 > Otworzyć schowek na akumulator.

3 4

 > Wyjąć akumulator i ostrożnie odłączyć wtyczkę od 
akumulatora.

 > Połączyć wtyczkę nowego akumulatora z gniazdem 
przyłączeniowym. Zwrócić uwagę na prawidłowe 
położenie wtyczki.

5
click

6

 > Założyć pokrywę schowka na akumulator.  > Założyć poduszkę na muszlę słuchawkową i mocno ją 
docisnąć.
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Usuwanie usterek

Problem Możliwa przyczyna Pomoc Strona

Zestaw słuchawkowy jest 
włożony w stację bazową, 
dioda LED Akumulator nie 
świeci się

Stacja bazowa nie jest podłączona 
do sieci prądu

 > Podłączyć stację bazową do sieci 
zasilania.

9

Akumulator jest głęboko 
rozładowany

 > Odczekać kilka minut, aż dioda LED 
Akumulator zacznie się świecić.

32

 > Szybkie ładowanie: krótko nacisnąć 
przycisk Set z tyłu stacji bazowej.

–

Nie można uzyskać 
połączenia między 
zestawem słuchawkowym 
a stacją bazową

Wybrano nieprawidłowy tryb pracy 
dla telefonu / PC

 > Nacisnąć przycisk PC lub Telefon, aby 
wybrać żądany tryb pracy.

25

Zestaw słuchawkowy nie jest 
połączony ze stacją bazową, dioda 
LED Połączenie świeci się na 
czerwono

 > Włożyć zestaw słuchawkowy w stację 
bazową

20

Stacja bazowa jest podłączona tylko 
poprzez przewód USB

 > Podłączyć stację bazową do sieci 
zasilania.

9

Słaba łączność radiowa 
między zestawem 
słuchawkowym a stacją 
bazową

Przekroczono zasięg łączności 
radiowej

 > Zmniejszyć odległość między zestawem 
słuchawkowym a stacją bazową.

–

 > Dopasować zasięg radiowy. 18

Szumy, połączenie jest 
przerywane

Mikrofon dotyka policzka lub brody  > Uformować wysięgnik mikrofonu tak, aby 
mikrofon znajdował się w odległości ok. 
2-3 cm przed kącikiem ust

14

Za dużo systemów DECT w zasięgu 
radiowym

 > Zredukować zasięg radiowy 18

 > Ustawić tryb „Wąskopasmowy” 19

Odstęp między stacją bazową a 
telefonem stacjonarnym jest za 
bliski (interferencje)

 > Zwiększyć odstęp między stacją bazową a 
telefonem stacjonarnym

–

Akumulator nie ładuje się. Styki ładujące zestawu 
słuchawkowego bądź stacji bazowej 
są zabrudzone

 > Wyczyścić styki ładujące na zestawie 
słuchawkowym lub stacji bazowej

35

Uszkodzony akumulator  > Wymienić uszkodzony akumulator na 
nowy

37

Zestaw słuchawkowy nie 
leży prawidłowo w uchwycie 
magnetycznym stacji bazowej

 > Sprawdzić ułożenie zestawu 
słuchawkowego w uchwycie 
magnetycznym

32

Dźwięki wydawane przez 
telefon stacjonarny są 
zakłócane

Stacja bazowa nie jest dostosowana 
do konfiguracji telefonu 
stacjonarnego

 > Dopasować stację bazową do telefonu 
stacjonarnego za pomocą przełącznika 
ABC

21

W zestawie słuchawkowym 
brak sygnałów 
dźwiękowych.

Głośność jest obniżona, jeśli zestaw 
słuchawkowy znajduje się w trybie 
czuwania.

 > Zwiększyć poziom głośności w zestawie 
słuchawkowym, jeśli użytkownik nie 
rozmawia przez telefon.

21
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Problem Możliwa przyczyna Pomoc Strona

Czas rozmowy jest 
skrócony

Akumulator jest zużyty  > Wymienić stary akumulator na nowy 37

Duża odległość pomiędzy stacją 
bazową i zestawem słuchawkowym

 > Zmniejszyć zasięg działania, jeśli to 
możliwe. Większe odległości wymagają 
większej mocy nadawczej, a tym samym 
skracają czas rozmowy.

–

Wiele systemów DECT w otoczeniu  > Wyłączyć systemy DECT, które nie 
są potrzebne w danym momencie. 
Zagęszczenie systemów wymaga większej 
mocy nadawczej, a tym samym skraca 
czas rozmowy.

Ile systemów DECT może znajdować się 
w jednym pomieszczeniu. Zależy to od 
różnych czynników.

• do 40 systemów DW w trybie 
wąskopasmowym (Ameryka)

• do 80 systemów DW w trybie 
wąskopasmowym (reszta świata)

–

Ustawienie Wąskopasmowy/ 
Szerokopasmowy

 > Ustawić tryb „Wąskopasmowy”, wymaga 
on mniej prądu niż „Szerokopasmowy”

19

Zła jakość dźwięku, 
użytkownik jest słabo 
słyszany przez rozmówcę

Mikrofon nie jest prawidłowo 
wybalansowany

 > Wyregulować czułość mikrofonu 21

Mikrofon jest zbyt oddalony od ust 
użytkownika

 > Zmienić odległość od ust. 14

Zła jakość dźwięku, głos 
użytkownika dociera 
do rozmówcy znieksz-
tałcony/z pogłosem i 
odgłosami w tle

Mikrofon nie jest prawidłowo 
wybalansowany

 > Wyregulować czułość mikrofonu 21

Jeśli wystąpi problem, którego nie ma w powyższej tabeli lub jeśli problemu nie da się rozwiązać za pomocą 
proponowanych rozwiązań, należy skontaktować się z lokalnym partnerem EPOS w celu uzyskania pomocy. 

Partnera EPOS w swoim kraju można wyszukać na stronie eposaudio.com.

Przywracanie ustawień fabrycznych (Reset)

1s

+ OR

 > Odłączyć stację bazową od kabla USB i sieci elektrycznej.

 > Za pomocą spiczastego przedmiotu naciskać przez ok. 1 sekundę przycisk Set podczas podłączania przewodu 
elektrycznego lub kabla USB.
Stacja bazowa przywróci ustawienia fabryczne.
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Dane techniczne

Zestaw słuchawkowy DW Office – HS

Wymiary (szer. x wys. x głęb.) 140 x 24 x 22 mm

Waga z pałąkiem... nausznym:  ok. 22 g 
nagłownym:  ok. 50 g

Czas rozmowy W trybie wąskopasmowym:  do 12 godzin 
W trybie szerokopasmowym:  do 8 godzin

Czas ładowania 50 %:  ok. 20 min 
100 %:  ok. 1 godzina

Zasięg (w zależności od otoczenia) w zasięgu wzroku: do 180 m 
w budynkach biurowych:  do 55 m

Typ głośnika dynamiczny, magnes neodymowy

Typ mikrofonu Mikrofon elektretowy, funkcja tłumienia szumów Noise Cancelling

Zakres temperatur pracy od +5 °C do +45 °C

Zakres temperatur przechowywania od –20 °C do +70 °C

Zestaw słuchawkowy DW Pro1/Pro2 – HS (DW 10)

Wymiary (szer. x wys. x głęb.) 170 x 175 x 55 mm

Waga Pro1: ok. 65 g 
Pro2:  ok. 85 g

Czas rozmowy W trybie wąskopasmowym:  do 12 godzin 
W trybie szerokopasmowym:  do 8 godzin

Czas ładowania 50 %:  ok. 20 min 
100 %:  ok. 1 godzina

Zasięg (w zależności od otoczenia) w zasięgu wzroku: do 180 m 
w budynkach biurowych:  do 55 m

Typ głośnika dynamiczny, magnes neodymowy

Typ mikrofonu Mikrofon elektretowy, funkcja tłumienia hałasu Ultra Noise Cancelling

Zakres temperatur pracy od +5 °C do +45 °C

Zakres temperatur przechowywania od –20 °C do +70 °C

Stacja bazowa

Wymiary (szer. x wys. x głęb.) 108 x 116 x 114 mm

Waga DW BS ML: ok. 368 g 
DW BS USB ML / DW BS Phone: ok. 322 g

Zakres temperatur pracy od +5 °C do +45 °C

Zakres temperatur przechowywania od –20 °C do +70 °C
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Zasilacz sieciowy

Znamionowe napięcie wejściowe 100 – 240 V~

Znamionowy prąd wejściowy maks. 0,2 A

Częstotliwość sieci 50 – 60 Hz

Znamionowe napięcie wyjściowe 5 V $
Znamionowy prąd wyjściowy maks. 850 mA

Zakres temperatur pracy od +5 °C do +45 °C

Zakres temperatur przechowywania od –20 °C do +70 °C

Względna wilgotność powietrza Praca: od 20 do 85 % 
Przechowywanie: od 20 do 95 %

Waga ok. 75 g

DECT Wersja EU: CAT IQ 1.0 Wersja US: DECT 6.0

Częstotliwość nadawania od 1880 do 1900 MHz od 1920 do 1930 MHz

Wartość SAR DW Office – HS 0,196 W/kg (maks. 10 g SAR) 0,093 W/kg (maks. 1 g SAR)

Wartość SAR DW Pro1 – HS 0,069 W/kg (maks. 10 g SAR) 0,044 W/kg (maks. 1 g SAR)

Wartość SAR DW Pro2 – HS 0,058 W/kg (maks. 10 g SAR) 0,025 W/kg (maks. 1 g SAR)

Zgodnie z

EMC EN 301489-6

Radio EN 301406

Bezpieczeństwo EN 60950-1

SAR EN 50360 ref EN 62209-1 (zestaw słuchawkowy)
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